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    1. Vejce


    NAŠLA HO KIRSTIE. Leželo hned nad okra­jem pásu naplavenin, které přinesl příliv. Vypadalo jako malinký čtvercový ­balíček, barvou připomínající mořskou řa­su, azkaždého ze čtyř rohů mu trčel dlouhý ocáskovitý úponek.


    Vlastně vypadalo přesně jako ta malá pouzdříčka, která jako by patřila mořským vílám, ale ve skutečnosti se vhranatém váčku, jakých obyčejně nacházeli na pláži plno, ukrývala žraločí vajíčka máčky skvrnité. Jenže tohle bylo velké jako plechovka od sušenek!


    „Koukněte, co jsem našla!“ volala Kirs­tie. „Rychle, pojďte se podívat!“


    Časně ráno 26. března 1930 se přihnala kzápadnímu pobřeží Skotska obrovská bouře. Vrhala proti útesům obří zpě­něné vlny, které se tříštily oskalnatá úpatí, ajako rozzuřený tygr se drala po skále nahoru asnažila se popadnout do svých spárů malý bílý domek, stojící na vrcholu.


    Domek se otřásal achvěl vporyvech větru avyděšená Kirstie, kterou hluk pro­budil, byla přesvědčená, že jim jistojistě odletí střecha. Řev bouřky byl děsivý. Angus se určitě bude hrozně bát, napadlo Kirstie, hned vyskočila zpostele arozběhla se do sousedního bráškova pokoje. Dorazila tam ve stejný okamžik jako maminka, nesoucí vruce olejovou lampu. Vjejím světle spatřily Anguse, pokojně spícího jako batole, kterým přestal být sotva před pár roky. Venku rachotily hromy alétaly blesky, burácel vítr ašuměly proudy deště – aAngus si klidně chrupal.


    „Zpátky do postele, Kirstie,“ řekla maminka. „Já tady zůstanu, kdyby se probudil.“


    „A co Bručoun?“ starala se Kirstie. „Je vpořádku?“


    Bručoun byl maminčin tatínek, který snimi bydlel. Když byla Kirstie maličká, zaslechla jednoho dne, jak mu maminka rozzlobeně říká: „Věčně jenom bručíš, ty jeden bručoune“, atak si pomyslela, že se tak jmenuje. Hodilo se to kněmu. Chodbou se rozlehly belhavé kroky ave dveřích se objevil mohutný starý muž shustým mrožím knírem.


    „Ani oko nemůžu zamhouřit!“ zabrblal Bručoun ke své dceři avnučce, jako by to snad byla jejich chyba. „Příšerný nečas! Za noci, jako je tahle, pomáhej všem námořníkům venku sám Pánbůh!“


    Kirstie smaminkou se na sebe usmály, Kirstiin tatínek byl totiž námořníkem na obchodní lodi. Tou dobou, jak věděly, byla ale jeho loď vbezpečných tropických vodách, daleko od břehů roz­běsněného Atlantiku. Vtom se ozvalo zaburácení hromu tak blízko atak hlasitě, že se Angus probudil aposadil se na posteli.


    „Slyšel jsem nějakou ránu,“ poznamenal nevzrušeně.


    „To je bouřka, Angusi,“ vysvětlila bráškovi Kirstie. „Veliká bouřka.“


    „Vůbec bych se nedivil, kdyby nám vminutě spadl celý dům na hlavu,“ podotkl Bručoun.


    Na malou chvilku se vichřice trochu utišila, takže jasně slyšeli rachot vln dole na pláži. Copak asi dnes moře vynese na břeh? napadlo Kirstie. Co všechno zítra najdou na pláži? Všichni, dokonce iBručoun, ikdyž předstíral, že to není pravda, milovali sběračské procházky po pláži, atakováhle bouře určitě vyplaví spoustu dříví, které budou moct nasbírat.


    „Teď všichni hajdy do postele,“ zavelela maminka, „ráno půjdeme dolů auvidíme, co najdeme.“


    „Co tím myslíš – ráno?!“ zasoptil Bru­čoun. „Ráno je teď. Nezaberu už ani náhodou, to je mi jasné.“


    „Tak zkus počítat ovečky, Bručoune,“ radil dědečkovi Angus. „Já to tak dělám.“


    „Vždyť umíš počítat jen do deseti,“ podivila se Kirstie.


    „Já vím. Když dojdu kdeseti, začnu zase znova od jedničky,“ usadil ji Angus, lehl si azavřel oči.


    Zpátky vposteli ležela už iKirstie apo­slouchala burácení bouřky. Cítila, že je úplně vzhůru. Apak – docela naráz anečekaně – bylo jasné ráno.


    Kirstie samou netrpělivostí ani ne­mohla dojíst snídani. Nejsilnější poryv ­­bouřky odezněl, vítr oněco zeslábl ama­minka slíbila, že jakmile dojedí snídani a umyjí talíře, zajdou dolů na pláž. Kirs­tie myslela na to, co asi moře vyneslo na břeh, abyla jako na trní. Sběračské výpravy na pláž byly tak vzrušující! Člověk nikdy nevěděl, co najde. Pokaždé bylo na břehu plno řas, živočichů, třeba hvězdice, medúzy amořští ježci, aspousta mušlí – surmovky asrdcovky azavinutci astřenky. Pak tam bylo taky hodně od­padků; prázdné lahve (co když se vněkteré znich ukrývá vzkaz od nějakého trosečníka) asamozřejmě fůry naplaveného dřeva: dřevěné krabice abedýnky, prkna alodní ráhna (jednou dokonce pár vesel), podivuhodně pokrou­cené vět­vě, aobčas celé kmeny stro­mů, dohladka obroušené avybělené dlouhou poutí až bůhví odkud. Po takové bouři jako včera – kdoví, co se jim podaří najít!


    „Dojez snídani, Kirstie,“ upozornila ji maminka.


    To Anguse takhle napomínat nikdy nemusela. Stolování bylo podle jeho názoru časem kjídlu, ane kpovídání. Od chvíle, kdy zasedl ke stolu, až dokud zno­vu nevstal, otevíral pusu jedině, když si do ní strkal jídlo.


    „Co myslíš, že dneska najdeme, An­gusi?“ zeptala se Kirstie. Angus se na ni upřeně díval, zatímco jeho čelisti rytmicky žvýkaly snídani. Neodpověděl.


    „Copak ty se netěšíš?“ nechápala Kirs­tie. Angus nevzrušeně pokývl.


    „Moje vajíčka jsou nedovařená,“ ozval se Bručoun.


    Konečně se vydali točitou stezkou po útesu dolů. Včele šla Kirstie, která si nesla sáček na nalezené poklady, za ní maminka, ta vedla za ruku Anguse, ana­konec ztěžka vykračoval děda Bručoun, svelkým pytlem akusem provazu na svázání vyplaveného dřeva. Moře do­sud bouřilo apobřežní vlny se vysoko vzdou­valy, ale potom, co jarní příliv ustoupil, byly už daleko. Na oblázkové pláži nebylo, jako ostatně vždycky, ani živáčka. Jen dva rackové seděli těsně nad pá­sem naplavenin ado něčeho zaujatě klova­li. Když se knim Kirstie roz­běhla, ule­těli.


    „Pojďte se podívat!“ volala. „Rychle!“


    „Co tam máš?“ křikla na ni ma­minka.


    „Nevím. Vypadá to jako obrovské pouz­dříčko mořské víly!“


    Angus běžel, co mu jeho krátké nožky stačily. Pátravě si věc prohlédl. Nebyla po­škozená, rackové ji zřejmě objevili te­prve před chvílí.


    „Netušil jsem, že existují tak veliké mořské víly,“ podivil se Angus.


    „Něco tak velkého nemůže být běžné vajíčko obyčejné máčky,“ řekla maminka, když spolu sBručounem dorazili kdětem. „Vždyť tohle musí být alespoň dvacetkrát tak velké. Co myslíš, tati? Mo­hlo by to být od nějaké veliké ryby, třeba od žraloka obrovského?“


    „Mě se neptej,“ zabrblal Bručoun. „Při­šli jsme sem sbírat dříví, tak se do toho dejme. Ten ledový vítr mi úplně zalézá do kostí.“ Postrčil věc nohou. „Ať je to cokoli, kničemu nám to nebude,“ dodal abelhavě vykročil po břehu dál, následován maminkou.


    „Pohnulo se to!“ vykřikla Kirstie.


    „No jasně,“ protáhl obličej Angus. „Bru­čoun do toho šťouchl.“


    „Ne, já myslím, potom, co do toho šťouchl – viděla jsem, jak se navrchu ta slupka pohnula, jsem si tím skoro jistá. Jako by se zachvěla.“


    Angus na obří vajíčko upřeně zíral. „Teď se ale nic nehýbe,“ řekl. „Si myslím, že bu­de po něm. Bručoun ho asi zabil.“ Po­díval se na sestřičku aviděl, že ji jeho poznámka rozesmutnila. „Vždyť je to jenom rybí vejce,“ chlácholil ji. „Vajíčka nic ne­cítí. Ty, co nám mamka uvařila ksní­da­ni, taky nic necítily.“


    „Ta vajíčka nic necítila,“ opravila ho Kirstie.


    Angus si povzdychl. „Vždyť to říkám,“ promluvil. „Někdy mám pocit, že jsem starší než ty.“


    „No, bohužel nejsi,“ odsekla ostře Kirs­tie. „Jsi otři roky mladší. Podrž mi ten sáček.“ Sklonila se azvedla vajíčko. By­lo těžké, jako velká krabice plná sušenek.


    „Nebereš ho ssebou domů, že ne?“ zeptal se Angus.


    „Beru.“


    „A kam ho dáš?“


    „Do kbelíku svodou. Pro případ, že by bylo živé. Třeba se vyklube – člověk nikdy neví.“


    „Mamce se to nebude líbit.“


    „Mamka otom nebude vědět.“


    „Bude se tě ptát, co to máš vsáčku.“


    Kirstie se zamyslela. „Mořské řasy,“ na­padlo ji. „Bručoun je dává jako hnojení na zahrádku.“ Auložila navrch do sáčku pár trsů chaluh.


    Když se potom všichni zase vyšplhali nahoru na útes – Bručoun celou cestu hlasitě láteřil, jak těžký má pytel sdřívím – běžely děti ze všeho nejdřív na zahrádku, což byl malý oplocený pozemek vedle jejich bílého domku. Dědeček tady pěstoval zeleninu aneustále si stěžoval na neúrodnou půdu, nevlídné počasí ana to, jaké škody na jeho sklizni páchají ptáci, slimáci ahousenky.


    Kirstie dala chaluhy na hromadu kompostu, pak naplnila velký kbelík vodou ado ní vložila obří vajíčko. Bylo moc velké, takže se ani celé neponořilo avšech­ny čtyři provázkovité úponky osamo­ceně trčely nad hladinu.


    „Je moc velké,“ poznamenal Angus.


    „To vidím, ty hlupáčku,“ odfrkla Kirs­tie. „Ale aspoň se nevysuší.“


    „Jaký to má ale smysl, když je stejně mrtvé?“


    „My přece nevíme, jestli je mrtvé.“


    „No tak brzy bude.“


    „Proč?“


    Angus pokrčil rameny. „Je zmoře, ne? Atohle je voda zkohoutku. Potřebuje slanou vodu.“


    „Angusi!“ vykřikla Kirstie. Objala ho. „Ty jsi geniální!“ pochválila ho.


    „Já vím.“


    Když se ujistila, že je maminka vnedohlednu, odnesla Kirstie ze spíže plechovku se solí anasypala jí pořádnou dávku do kbelíku. Starostlivě pozoro­vala úponky trčící zvody ven, ale nepohnuly se. „Potřebuje víc místa,“ řekla. „Už vím! Vana!“


    Jak se potom celý zbytek dne vlekl! Ve­čer však stálo štěstí na straně dětí. Ma­minka se umyla už ráno, když dokončila svou práci. Bručoun na otázku, jestli se nechce vykoupat, odpověděl, že ne, že děkuje, nechce se vykoupat, že prý příliš časté mytí škodí kůži, anavíc je voda ve vaně vždycky buď moc horká nebo moc studená. Takže zbývaly jenom děti. První přišel na řadu Angus avodu po něm nechala maminka ve vaně pro Kirstie.


    „Nebyl vůbec špinavý,“ řekla aodnesla Anguse oschnout dolů ke krbu, kde seděl Bručoun, poslouchal rádio (hodně nahlas, protože byl trochu nahluchlý) anepřetržitě reptal, jak je program hlou­pý.


    Kirstie byla rychlá.


    Nejdřív zvany vypustila vodu. Pak zastrčila znovu špunt do výlevky, otevřela kohoutek se studenou vodou apo špičkách seběhla schody dolů apelášila do zahrady. Za pár minut už byla zpátky vkoupelně, vrukou nesla přerostlé vejce apod paží plechovku se solí. Opatrně položila vejce do vody, připustila pro jistotu trošku teplé, vysypala do vany celou plechovku soli, zatáhla kohoutky, vyšla zkoupelny azaklapla za sebou dveře.


    Uprostřed noci se jednou probudila anedalo jí to, aby nešla nakouknout do koupelny. Ale vejce se jen nehnutě pohupovalo na hladině. „Huso hloupá,“ vy­nadala sama sobě, když zpátky vposte­li znovu vplouvala do spánku. „Beztak je to nejspíš jen nějaká chaluha, nic víc. Hned ráno, než se ostatní vzbudí, to vezmu aodnesu Bručounovi na kompost.“


    Druhý den tedy Kirstie tiše zamířila do koupelny. Sotva vzala za kliku, uvědomila si, že zevnitř slyší nějaké zvuky. Sehnula se apřiložila ucho ke klíčové dírce. Jasně skrze ni zaslechla drobounké šplouchání, jako když malá rybka skáče proti proudu, apak pro změnu pípání, jako když štěbetá ptáček klubající se zvajíčka.


    Kirstie otevřela dveře.

  

OEBPS/Images/image00015.jpeg
JA A MOJE

VvV /

PRISERA

MGRASVENT





OEBPS/Images/image00014.jpeg
| HPiE\V/ENU

cteni m radost & poudeni





OEBPS/Images/font00012.dat


OEBPS/Images/font00011.dat


OEBPS/Images/font00013.dat


OEBPS/Images/cover00016.jpeg
.y

DICK KING-SMITH

‘@/‘; 9%
JA A MOJE

vV /Y

PRISERA






